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ચાળીસીએ ઓચ્છવ

વિહગંાવલોકી સમાલોચના[i]

• કેતન રુપેરા
અકાદમી પ્રમુખશ્રી વિપુલ કલ્યાણી, જમેની ઉપસ્થિતિમા ં

અને જમેના હસ્તે ‘ચાળીસીએ ઓચ્છવ’ પસુ્તકનું લોકાર્પણ 

થવાનું છે એવા શ્રી યોગેશભાઈ પટેલ અને શ્રી કાન્તિભાઈ 

નાગડા, અકાદમીના ં સૌ હોદ્દે દારો-સભ્યો અને ઓનલાઇન 

જોડાયેલા સૌ સાહિત્ય-રસિકો…
‘ચાળીસીએ ઓચ્છવ—યુનાઇટેડ કિં ગ્ડમમા ં ચાળીસ 

વર્ષમા ં રચાયેલા ં વિવિધ ગુજરાતી સાહિત્ય સ્વરૂપોનાં 
લેખાંજોખાં’ નામે આ પસુ્તકના સંપાદક તરીકે, આમ તો 
‘સંપાદકીય’ લખ્યા પછી નવુ ં કશુ ં
કહેવાનુ ંરહેતું નથી.

ગુજરાતી ડાયસ્પોરા સાહિત્યની આ 
સંપાદકની કંઈક સમજણ છે એવું માનીને 
ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમીએ અને 
પ્રમુખશ્રીએ ‘વિહંગાવલોકી સમાલોચના’ 
કરવાનું કહ્યું છે — એ બાબતે મારે કહેવું 
જોઈએ કે ડાયસ્પોરા સાહિત્ય અંગ ે

પાયાની કેટલીક સમજણ પછી, જ ે

સમજણ વધી છે એ પણ ખુ દ 

અકાદમીએ સોંપેલાં પુસ્તકોનુ ં સંપાદન 

કરતા ં કરતા ં જ; અન ે એવુ ં જ સંપાદન 

માટે પણ કહી શકાય. જ ે સંપાદનક્ષમતા વિપુલભાઈએ જ ે તે 
તબક્કે  ભાળી હશે અને એ જોઈને એક પછી એક પુસ્તકોનાં 
કામ[1] સોંપતા ંગયાં ... એ કામ કરતાં કરતા ંવિકસેલી ક્ષમતાથી 
જ પછીના ંપસુ્તકોમા ંસંપાદન થયું.

આમ, ગુજરાતી ડાયસ્પોરા સાહિત્ય માટેની સંપાદકીય 

સમજણ અને એ સંબંધિત પસુ્તકો, બંને સમાંતરે અને એકમેકના 
સહયોગથી આગળ વધ્યાં છે. આદાન અને પ્રદાન — બંને 
બાજુએથી સતત ચાલું રહ્યું છે. 

આદાનપ્રદાનના આ ક્રમ-ઉપક્રમન ે આગળ વધારતાં જો 
બ્રિટનમાં સર્જાયેલા વિવિધ સાહિત્ય સ્વરૂપોની સમાલોચના 
કરવાની થાય તો અભ્યાસની રીત ે એ પીએચ .ડી . - 

વિદ્યાવાચસ્પતિથી ઓછાં સમય અને સજ્જતા માગી લેતો વિષય 

ખરેખર જ નથી.
... અને આમ લાગે છે તો તેનાં માટેનાં ભૌગોલિકથી લઈને 

સાંસ્કૃ તિક કારણો પુસ્તકના સંપાદકીયમાં લખ્યાં છે, એટલ ેતેને 
અહીં દોહરાવતા નથી, એ એક વાત.

અને બીજી, કેટલીક વાતો-વિગતો જ ે અનેક વખત ચર્ચાઈ 

ચુકી છે, લખાઈ ચુકી છે કે ‘ડાયસ્પોરા સાહિત્ય એટલે શુ’ં, 
‘‘ખરા અર્થમાં’ ડાયસ્પોરા સાહિત્ય એટલે શુ?ં’  ‘ભૌગોલિક રીતે 
દૂરદેશાવરમાં બેસીને લખાયું એને ડાયસ્પોરા સાહિત્ય કહેવાય કે 

વતનમાં છતાં ડાયસ્પોરિક લાક્ષણિકતા પ્રગટ કરતું હોય એને 
ડાયસ્પોરા સાહિત્ય કહેવાય … ?’ વળી, એનાં વિવિધ સ્વરૂપો 
વગે રે ની ભાષા ભિવ્યક્તિથી લઈન ે એની શાસ્ત્રીયતા , 

વ્યવહારુતા, એની કક્ષા, એનુ ંઊડંાણ ... વગેરેની 
ચર્ચાથી હંુ મુક્ત રહીશ.

કેમ કે ગુજરાતમાં બેસીન ેએ અંગ ે હંુ કંઈક એવુ ં
કહી શકંુ કે જ ે ય.ુકે. સહિત વિશ્વભરના અન્ય 

દેશોમાંથી ઓનલાઇન જોડાયેલા ડાયસ્પોરા 
લેખકો-સાહિત્યકારોને ખબર ન હોય, એ શક્ય 

નથી.
 
... તો, અભ્યાસની કે વક્તવ્યની મર્યાદારૂપી આ 
પાળ બાંધી દીધા પછી જ ે વિચાર આવે છે તેન ે

એક શૅરિંગ કે ગમતાનો ગુલાલ તરીકે જોઉં છંુ. તે 
શું?

એ વિચાર કરતાં લાગે કે ગુજરાતી ડાયસ્પોરા 
સાહિત્ય આજના જ ેસ્વરૂપે-સ્તરે પહોંચ્યું છે તેમાં પ્રત્યક્ષ અને 
પરોક્ષ એમ બ ે ભૂમિકાઓ જણાઈ આવે છે. પહેલા ં પરોક્ષ 

ભમિકાની વાત કરીએ.
પરોક્ષમાં મુકી શકાશ ે આફ્રિકાની ગુજરાતી વસાહતનુ ં
પત્રકારત્વ અને સાહિત્ય.

બ્રિટનના સાહિત્યની વાત કરતાં “આફ્રિકા કેમ?” એવો પ્રશ્ન 

મોટા ભાગના લોકોને નહીં જ થયો હોય. કેમ કે આપણે જાણીએ 
છીએ કે હાલ બ્રિટનમાં વસતા ગુજરાતીઓનો મોટો સમૂહ સીધા 
ગુજરાતથી ગયેલા ગુજરાતીઓ કરતાં, વાયા આફ્રિકા બ્રિટનમાં 
વસેલા ગુજરાતીઓની પહેલી, બીજી અને ત્રીજી પેઢીનો વધારે છે. 



… અને આફ્રિકાની વાત કરતાં પહેલું નામ આવ ે ‘ઇન્ડિયન 

ઓપીનિયન’, મો.ક. ગાંધીના અધિપતિપણા હેઠળ નીકળેલું 
‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’. અહીં અધિપતિપણા હેઠળ એટલા માટે 

કે ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’ ગાંધીભાઈએ પોતાની કમાયેલી મૂડીથી 
શરૂ કરેલું પણ એમાં ક્યારે ય તંત્રી તરીકે પોતાનું નામ મુક્યું 
નહોતુ.ં વિવિધ તબક્કે  હેન્રી પોલાક, આલ્બર્ટ  વસે્ટ અન ેપાછલા 
અરસામાં મણિલાલ ગાંધી એના તંત્રી રહ્યા ... 

‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’ના ઉદ્દેશો જાહેર કરતા ંગાંધીભાઈએ 
લખ્યું હતું કે “સમ્રાટ એડવર્ડની યુરોપિયન અન ે હિં દી પ્રજાઓને 
એકમેકની વધારે નજીક લાવવી; જાહેર મતનુ ં ઘડતર કરવુ;ં 
ગેરસમજના ં કારણો દૂર કરવાં; હિં દીઓ સમક્ષ તેમના પોતાના 
દોષો રજૂ કરવા; અને તેઓ જ્યારે પોતાના હકો મેળવા માટે 

આગ્રહ રાખે છે ત્યારે તે સાથે તેમને તેમના કર્તવ્યનો માર્ગ 
ચીંધવો.”

આ ઉદ્દેશ જો ધ્યાનથી વાંચીએ-સાંભળીએ અને બ્રિટન તથા 
ગુજરાતીઓ એવો સહસંબંધ સ્થાપીએ તો 
ગુજરાતીઓનો (કે વ્યાપકપણે હિં દીઓ-
ભારતીયોનો) બ્રિટન, બ્રિટિશ હકુમત, 

બ્રિટિશ પ્રજા સાથનેો સંબંધ સ્પષ્ટ થઈ જાય 

છે કે ગાંધીજી દ્વારા ભલ ે જ ે તે અરસામાં 
દક્ષિણ આફ્રિકામાં આ માટેના પ્રયત્નો થયા 
હતા પણ આજના બ્રિટનમાં આ ઉદ્દેશ ઘણો 
ખરો પાર પડ્યો છે.

બ્રિટનમાં વસતા હિં દીઓમાં જાહેર મતનુ ં
ઘડતર થયું છે. હિં દી અન ેબ્રિટિશ પ્રજા વચ્ચે 
ગેરસમજના ં કારણો દૂર થઈ રહ્યાં છે. 

હિં દીઓ-ગુજરાતીઓ પોતાના હકો મેળવવા 
માટે તેમનું કર્તવ્ય પણ બજાવી રહ્યા છે ..., 

પરંતુ વક્તવ્યનો આપણો વિષય સાહિત્ય 

અન ે એની આસપાસ છે, એટલ ે અહીં 
સ્પષ્ટતા કરવી જોઈશે કે ગાંધીજીનું ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’ એ 
સાહિત્યિક અખબાર ન જ હતું, મુખ્યત્વે પત્રકારત્વના 
દૃષ્ટિકોણનું અખબાર હતુ ંએટલે આફ્રિકાની રાજદ્વારી બાબતો, 
હિં દુસ્તાનના સમાચાર, અહેવાલો વગેરે મુખ્યપણે હતાં, પરંતુ 
પત્રકારત્વ અને સાહિત્ય, બંનેનો ઉદ્દેશ જ્યાં મળે છે તે 
લોકશિક્ષણ, લોકઘડતર છે. અને એ ભૂમિકા ‘ઇન્ડિયન 

ઓપીનિયન’ પોતાના વિષય વૈવિધ્યથી સુપેરે પાર પાડતુ ંહતુ.ં 
સ્વચ્છતા, આરોગ્ય, ધર્મ, ચરિત્ર લેખન સંબંધિત લખાણો 

અને હિં દી પ્રજાએ અન્ય ભાષામાં પ્રકાશિત થયેલાં છતા ંવાંચવા 
જોઈએ એવા વિષયના અનુવાદો પણ ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’માં 
જોવા-વાંચવા મળે છે. આફ્રિકા બેઠા એમણે એ જમાનામાં 
અમેરિકાના બુકર ટી. વોશિં ગ્ટન, રશિયાના ટોલ્સ્ટોય, ઇટાલીનાં 

ફ્લોરેન્સ નાઇટિંગેલ, ગ્રીસના સોક્રે ટિસ, ઇજિપ્તના કમાલ પાશા 
અને ભારતના ઈશ્વરચંદ્ર વિદ્યાસાગર જવેા ં કેટલાં ય ચરિત્રો 
આલેખ્યા હતા. 

‘ગાંધીજીનો અક્ષરદેહ’ના ત્રીજા ખંડમા ંએના સંપાદકે નોંધ્યું છે 

કે “આ ગાળામાં ગાંધીજીએ અંગત અથવા જાહેર રીતે કરેલાં 
લખાણો અને વક્તવ્યોનું મુખ્ય લક્ષણ બ્રિટિશ બંધારણમાંનો 
એમનો એકધારો વિશ્વાસ, બ્રિટિશ રૈયત તરીકે મળતા હકોની 
કદર, અને બ્રિટિશ સામ્રાજ્ય રાષ્ટ્રોનો એક પરિવાર છે એવો 
ભરોસો એ છે.” (पृ. ९) નોંધવા જવેી વાત એ છે કે 1901માં 
જ્યારે ગાંધીભાઈ ભારત આવ ેછે ત્યારે વિદાયભાષણમા ંકહે છે, 

“દક્ષિણ આફ્રિકામાં આપણન ે ગોરા લોકોના દેશની કે ગોરા 
બંધુસમાજની જરૂર નથી પરંતુ એક સામ્રાજ્યના બધા 
નિવાસીઓના બંધુસમાજની જરૂર છે.” (पृ. १०) એટલે પછી 
જ્યારે ગાંધીભાઈ દક્ષિણ આફ્રિકા પરત ફરે છે ને 1903માં 
અખબાર, નામે ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’ શરૂ કરે છે, એ પહેલાં 

‘એક સામ્રાજ્યના બધા નિવાસીઓના 
બંધુસમાજની’ ભૂમિકા એમના મનમાં બંધાઈ 

ગયેલી હોય છે.

આફ્રિકામાં ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’ પછી 
પ્રકાશિત થયેલાં અથવા એની અસર તળેનાં 
અન્ય પ્રકાશનો મારે જોવાંનાં નથી થયાં. પણ 

એનાં વિશે જાણવાનુ ં જરૂર થયુ ં છે . 

ડાહ્યાભાઈ નાનુભાઈ મિસ્ત્રીના લેખોનો સંચય 

સંપાદિત કરવાનો થયો — એક ગુજરાતી, 
દેશ અનેક ... ત ેવાટે આ અખબારોનો પરોક્ષ 

પરિચય થયો. ડાહ્યાભાઈનાં જ શબ્દોમાં વાત 

મુકંુ : “કેન્યામાં મોમ્બાસાથી પ્રકાશિત થતા ં
‘કેન્યા ડેઈલી મેઇલ’ની યાદ આવે અને એ 
અખબાર વર્ષો સુધી ટકી રહ્યું. એ જ રીતે 
ટી.એ. ભટ્ટનું ‘આફ્રિકા સમાચાર’ ગુજરાતી 

વસાહતીઓને સ્વાતંત્ર્ય સંગ્રામ સમય ે દિશાસૂચક બનતું રહ્યું. 
સાહિત્યિક ભાષાકીય રસરૂચિ કેળવતું રહ્યું. આ પ્રદેશોમાંથી, 
હાલ, અન્યત્ર વસેલી ગુજરાતી કોમમાં આજ ે પણ આ 
અખબારોનાં નામ લેવાયા ં કરે છે.” (પ્રકરણ : 38, આફ્રિકાની 
ગુજરાતી વસાહતનું રાજકારણ અને પત્રકારત્વ) આ બહુ 

મહત્ત્વનું નિવેદન છે ડાહ્યાભાઈનુ.ં આ પ્રદેશોમાંથી, હાલ, અન્યત્ર 

વસેલી ગુજરાતી કોમમાં આજ ે પણ આ અખબારોનાં નામ 

લેવાયાં કરે છે એટલે આફ્રિકાથી બ્રિટન કે યુરોપના કોઈ પણ 

દેશમાં ગયેલી પેઢીમાં આ અખબારોનાં નામ હજુ લેવાય છે.

ડાહ્યાભાઈ આગળ લખે છે, “’આફ્રિકા સમાચાર’ના તંત્રીપદે 

રહેલા હારૂન અહેમદન ે આફ્રિકાની ગુજરાતી કોમ સહેલાઈથી 
ભૂલી નહીં શકે. 2003મા ં વિદાય થયેલા પ્રાણલાલ શેઠ અંગે 



પણ અનેકો ઋજુભાવે સ્મરણ કરતા રહ્યાં છે. ... અન્ય 

અખબારોમાં ‘ટ્રા ન્ઝિશન’, ‘ઇસ્ટ આફ્રિકા ક્રોનિકલ’, ‘કેન્યા 
ડેઇલી મેઇલ’, ‘હિં દ પ્રકાશ’, ‘ટાન્ગાનિકા ઓપિનિયન’ અને 
‘ટાન્ગાનિકા હેરાલ્ડ’ વગેરે રહ્યાં.” મણિલાલ દેસાઈ, જગન્નાથ 

પંડ્યા, કલ્યાણજી નરસિં હ જાની, હીરાભાઈ વી. પટેલ, રણધીર 

ઠાકર, રજત નિયોગી વગેરે એના ંતંત્રી કે સંપાદકો હતા.ં
... અને આફ્રિકાના પત્રકારત્વ અને સાહિત્યની વાત 

આટોપતા ંડાહ્યાભાઈ છેલ્લે લખ ે છે, “કેન્યાના જોમો કેન્યાટાએ 
ગાંધીજીની અસર તળે બ્રિટનના અખબારોમા ં લેખો વાટે 

આઝાદીનો સંદેશો ફેલાવેલો. ગાંધીજીના પુસ્તક ‘હિન્દ 

સ્વરાજ’નો દાખલો લઈ કેન્યાની પ્રજાનું માનસ દર્શાવવા, જોમો 
કેન્યાટાએ Facing Mount. Kenya પસુ્તક લખ્યું.” 

આ રીતે જ ેતે અરસામા ંજ ેતે પેઢીન ેઆફ્રિકાના ંપત્રો અન ે

એમાં પ્રકાશિત સામગ્રીનુ ંવાંચન-મનન કરવાનું થયું અને તેનાથી 
એમનો જ ેપિં ડ બંધાયો અન ેપછી બ્રિટન જઈને વસવાનું થયું અને 
ત્યાં વિવિધ સાહિત્ય-સ્વરૂપનું સર્જન થયું ... એ રીતે આફ્રિકાના 
પત્રોની આજના બ્રિટનમા ંથયેલા ગુજરાતી સાહિત્યના સર્જનમાં 
પરોક્ષ ભૂમિકા છે. અને એમા ંય ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’ માટે તો 
કહી શકાય કે ગાંધીજીનું ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’ એ માત્ર 

ગુજરાતી નહીં, સમગ્ર ભારતીય ડાયસ્પોરા સાહિત્યનુ ં પિતામહ 

છે.
⁕⁕⁕ 

હવે પ્રત્યક્ષ ભૂમિકાની વાત કરીએ તો તેમાં ઉપલકપણે ચાર 

વિભાગો પાડી શકાય.

૧. વિપુલ કલ્યાણીનું ‘ઓપિનિયન’

૨. ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમીના ‘અસ્મિતા’ના અંકો અને 
દશાબ્દી વિશેષાંક ‘આહ્વાન’

૩. બ્રિટનમાં સર્જાયેલાં વિવિધ સાહિત્ય-સ્વરૂપો અંગેના ં
પુસ્તકો . જેમાં , કવિતા -વાર્તા - નિબંધો -નવલકથા -
આત્મકથા વિશેનાં પુસ્તકોનો ઉલ્લેખ કરી શકાય.

4. ‘ગરવી ગુજરાત’, ‘ગુજરાત સમાચાર’, ‘ગુજરાત 

ટાઇમ્સ’ વગેરે અખબારોમાં પ્રકાશિત સાહિત્ય-સ્વરૂપો
સમય-મર્યાદાને ધ્યાન ેલેતા ંઅત્યારે પહેલાં બ ે વિભાગોની જ 

વાત કરીશુ.ં
ત્રીજો, જ ેપુસ્તકોનો વિભાગ છે તેમા ંબળવંત જાની સંપાદિત 

ડાયસ્પોરા પુસ્તકોની શ્રેણીથી લઈન ેઅન્ય લેખકો-સંપાદકો જમે 

કે, વિપુલ કલ્યાણી, દીપક બારડોલીકર, ભાનુશંકર ઓધવજી 

વ્યાસ, અહમદ ગૂલ, બળવંત નાયક, વલ્લભ નાંઢા, અનિલ 

વ્યાસ, રમેશ પટેલ ‘પ્રેમોર્મિ ’, રમણભાઈ પટેલ, ભદ્રા વડગામા 
અને અન્ય ઘણાં નામોનો ઉમરેો થઈ શકે. આ બધાંમાંથી પસાર 

થઈન ેતેના વિશેનાં વિચાર-અભિવ્યક્તિ ધોરણ ેઆવવું એ હાલ 

તો બહુ મોટા ગજાનુ ંકામ બની રહે‌ છે.

બીજંુ કે એમાંનું કેટલુંક ‘ઓપિનિયન’ અને ‘અસ્મિતા-
આહ્વાન’માં અગાઉ પ્રકાશિત થયેલુ ંછે, એટલા પૂરતું એને અલંગ 

ચર્ચાનો વિષય રાખીએ છીએ.  
ચોથો વિભાગ, ‘ગરવી ગુજરાત’, ‘ગુજરાત સમાચાર’, 

‘ગુજરાત ટાઇમ્સ’ વગેરે અખબારોમાં આવતી પૂર્તિ ઓમાં 
પ્રકાશિત કવિતા, નવલિકા કે અન્ય સાહિત્ય-સ્વરૂપો હાલ પૂરતા 
પહોંચની બહાર હોઈ એમાં પ્રવેશી શકાયું નથી. ભવિષ્યમાં કોઈ 

નિમિત્તે એ અલગ ચર્ચાનો વિષય પણ બની શકે.  

એટલે, હાલ, પહેલાં ‘ઓપિનિયન’.

2 0 0 3 - 2 0 0 5માં પત્રકારત્વના અભ્યાસ દર મિયાન 

‘ઓપિનિયન’નો સૌપ્રથમ વખત પરિચય થયો એ વાતને વીસેક 

વરસ થઈ ગયાં. એટલે ‘ઓપિનિયન’ વિશ ેચોક્કસ જ સ્વતંત્ર 

અવલોકન મૂકી શકાય, પણ જણેે ‘ઓપિનિયન’ન ે એનાં 
આરંભકાળથી જોયું-વાંચ્યું હોય એવી કોઈ વ્યક્તિનું આલેખન 

ટાંકંુ તો એ આંખે દેખ્યો અહેવાલ પણ બની રહેશે.
‘ઓપિનિયન’નાં 20 વર્ષ પૂરાં થવામા ંહતાં ત્યારે ડાહ્યાભાઈએ 

‘ઓપિનિયન’ના જ એક લેખમાં લખ્યું હતું, "સામયિકની 
શરૂઆતના દિવસોમાં કેટલાક લોકોએ અદેખાઈમા ંઆવી જઈ, 

સામયિકનું ‘બાળમરણ’ ભાખ્યું હતું, પરંતુ તંત્રીની હિં મત-ધગશ 

અને પત્રકારત્વ પરત્વેનો પ્રેમ, તેમ જ મિત્રો-લેખકો-વાચકોના 
સાથસહકારથી, સામયિક બ ે બે દાયકાઓથી નિયમિત રીતે 
પ્રગટ થતું રહ્યું છે.” આ 2014મા ં લખાયેલા લેખની વાત છે. 

એટલે હવે તો ત્રણ દાયકા થવા આવ્યા એમ કહેવુ ંજોઈશે.
ડાહ્યાભાઈ આગળ લખે છે, “લગભગ પંદર વર્ષ સુધી 

સામયિક મુદ્રિત થઈને દર મહિનાની ૨૬ તારીખે નિયમિત 

પ્રકાશિત થતું રહ્યું. બસો ઉપરાંત લવાજમી ગ્રાહકો સમેતના 
અનેક વાચકો સુધી તે પહોંચતુ ંકરાતુ ંહતું. ત્યાર પછીના ડિજિટલ 

અવતાર(2010)માં પણ બહોળા વાચકો મળ્યા. સામયિકના આ 
બંને સ્વરૂપોમાં, દરેક અંક અમુક નિશ્વિત કથાવસ્તુ લઈને 
આવતો. હવેના ત્રીજા અવતારમા ં opinionmagazine.co.uk 

થકી, on-line સામયિકે પણ દુનિયાભરમા ંબહોળો વાચકવર્ગ 
મેળવ્યો છે.” 

આ ત્રીજા અવતારમા ં પછી તો, બીજી પણ કેટલીક 

સુવિધાઓ ઉમેરાઈ છે. સાંપ્રત ઘટનાઓન ે લગતા લેખો 
Opinion મથાળા હેઠળ ઉપરાંત. Diaspora અંગે વિશેષ 

વિભાગ, Gandhiana નામે દુનિયાના કોઈ પણ ખૂણેથી આવતી 
ગાંધીજી અને ગાંધીવિચાર વિષયક સામગ્રી, Poetryમાં કાવ્યો.  
તળ ગુજરાત વિષયક Samantar Gujarat વિભાગ, અને 
આમાંનું કશું પણ જો અંગ્રેજીમા ં હોય તો English Bazzar 

Patrika … આ બધું તો હતુ ંજ, પણ એપ્રિલ 2023થી એમાં 
વિશેષ ઉમેરો થયો છે ત ે ‘સાંકળિયું’. ‘મિલાપ’, ‘વિશ્વમાનવ’, 

‘નિરીક્ષક’ અને ‘ઓપિનિયન’... ગુજરાત અને વિશ્વભરમાં ક્યાં ય 
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પણ વસતા ગુજરાતીઓ જનેાં પર ગર્વ લઈ શકે તેવાં આ 
સામયિકો સામયિકના મુદ્રિત અંકો ડિજિટલ સ્વરૂપ,ે લેખક અને 
શીર્ષક પ્રમાણ ે સર્ચ કરી શકાય એ રીતે હવે ‘ઓપિનિયન’ની 
સાઇટ પર ઉપલબ્ધ છે. અને ગયા મહિનાથી જ ેતે લેખ પર કેટલી 
વખત ક્લિક થઈ એ, POST VIEWSની સંખ્યા પણ જાણી 
શકીએ છીએ.

ડાહ્યાભાઈની વાત આગળ ચલાવીએ તો, "આ ત્રણ ે

અવતારોમા ંતતં્રી/સંપાદક વિપુલ કલ્યાણી સતત કાર્યશીલ રહ્યા 
છે અને દુનિયાના દરેક ખૂણામાંથી આવતાં લખેો, કથાવસ્તુ 
કેન્દ્રિત પોતીકી સામગ્રી પ્રકાશિત કરતા રહ્યા છે. … અને મને 
લાગ ે છે કે છેલ્લા ત્રણ દાયકા જટેલા સમયમા ં ગુજરાતી 
ડાયસ્પોરા સાહિત્યનું સાતત્યપૂર્વકનું સાક્ષી બની રહ્યું હોય તો તે 
‘ઓપિનિયન’ છે. 

‘ઓપિનિયન’ના પહેલા અંક(23 એપ્રિલ, 1995)મા ં ગાંધીજીનું 
‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયન’-1903 અને ગુજરાતી ભાષાનુ ંપહેલું અખબાર 

‘શ્રી મુમબઈના સમાચાર’-1882ને યાદ કરીન ે વિપુલ કલ્યાણીએ 
તંત્રીલેખની માંડણી કરી હતી. લેખના અંતે તંત્રીએ લખ્યું હતું કે, 

“આપણા સમાજના અસંખ્ય સવાલો, આપણા સમાજની ખાસિયતો, 
આપણી દેણગી, આપણું સાહિત્ય, આપણી વાત, આપણા જીવનમાં 
બનતી ઘટનાઓ, જનજીવનમા ં આવતા પલટાઓને ઓપિનિયનમાં 
નવા ચીલા પાડીને સમાવી લેવાની અમારી ઝંખના છે. સર્જક અને 
વાચક વચ્ચે પારસ્પરિક સંબંધ ઘનિષ્ટ કરતા કરતા ઓપિનિયનનું 
કલેવર બાંધવાનો અમારો યત્ન રહેશે. સામાન્ય માણસની ખેવના, 
તેનો સંઘર્ષ, તેતે થતા અન્યાયો નીડરતાથી પણ વિનયપરૂ્વક રજૂ 

કરવામાં આ સામયિક પહેલ કરશે.” 

જઓે પણ ‘ઓપિનિયન’ની સામગ્રી અન ે વિપુલભાઈના 
કામથી પરિચિત છે, એમને અનુભવાશ ે કે સાડા અઠ્યાવીસ 

વરસ પછી પણ આ વાત એટલી જ સાચી ઠરી રહી છે.

હવે આપણે હળવે હળવે ‘અસ્મિતા’ અને ‘આહ્વાન’ના 
અંકોનું ગુજરાતી ડાયસ્પોરા સાહિત્યમા ંપ્રદાનની વાત પર આવી 
રહ્યા છીએ તો એમાં જ મદુ્રિત એક વિગતથી ‘ઓપિનિયન’ની 
વાત આટોપું અને ‘અસ્મિતા-આહ્વાન’ની વાત આરંભુ ં...

‘અસ્મિતા’ના આઠમા ન ેઓગણીસો છન્નુના અંકમા ંચદં્રકાન્ત 

બક્ષીએ ‘ઇંગ્લિશ ગુજરાતી અસ્મિતા’ શીર્ષક હેઠળના લેખમાં 
લખ્યું છે, “ગુજરાતી ભાષા માટે ઇન્ગલને્ડમા ંએક માણસ ેજ ેકામ 

કર્યું છે એનું મૂલ્યાંકન થયુ ં નથી, અને હવે મર્દનુ ં કૃતિત્વ 

મૂલ્યાંકનથી પર ચાલ્યું ગયુ ંછે. નામ : વિપુલ કલ્યાણી.” 

મજાની, રસપ્રદ અને તારણ કાઢવા જવેી વાત એ છે કે આ 
અંક 1996મા ં પ્રકાશિત થયો હતો, એટલ ે ‘ઓપિનિયન’ને શરૂ 

થયાનન ેહજુ વરસ જ થયુ ંહતુ.ં ત્યારે સમજવાનું એ છે કે એક 

વરસના ‘ઓપિનિયન’ના અકંોને આધારે આ મૂલ્યાંકન ન હોય. 

આ મૂલ્યાંકન વિપુલ કલ્યાણીએ ‘ઓપિનિયન’ પહેલાંથી, 

અકાદમી વતી ગુજરાતી ભાષા, સાહિત્ય, શિક્ષણ અને ગુજરાતી 
સમાજ માટે કરેલાં કાર્યો અંગેનું છે.

ખેર, એ પછી તો 2018મા ં વિપુલ કલ્યાણીને મળેલા 
ઉમાશંકર વિશ્વ-ગુર્જરી સન્માનની વિગત અન ે તેનો વિપુલ 

કલ્યાણીએ આપેલો પ્રતિભાવ ‘ચાળીસીએ ઓચ્છવ’ પુસ્તકમાં 
સમાવ્યો જ છે.

⁕ 
યુ.કે. સ્થિત ‘ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી’ થકી વર્ષ 1984થી 

વાર્ષિ ક મુખપત્ર તરીકે ‘અસ્મિતા’નુ ં પ્રકાશન શરૂ થયું. 1996 

સુધીનાં 12 વરસના ગાળામા ંતેનાં આઠ અકંો પ્રકાશિત થયા. 
પ્રકાશનના ત્રીજા વર્ષે અકાદમીની સ્થાપનાને દશ વર્ષ પૂરાં થતાં 
હોઈ ત ેવર્ષે ‘અસ્મિતા’ન ેબદલે ‘આહ્વાન’નો દશાબ્દી મહોત્સવ 

વિશેષાંક પ્રકાશિત થયેલો.
‘ચાળીસીએ ઓચ્છવ’ના કામના સંદર્ભમા ંમારે વિશેષ રૂપે તો 

અકાદમી યોજિત વિવિધ ભાષા-સાહિત્ય પરિષદના અહેવાલો જ 

વાંચવાનાં થયાં, પણ દોઢસોથી લઈને સવા ચારસો પાનાંના અને 
કનૈયાલાલ મુનશીથી લઈને મનુભાઈ પંચોળી ‘દર્શક’ સુધીની 
વિભૂતિઓના મુખપૃષ્ઠથી શોભતા આ અંકોમાંથી પસાર થતાં, 
અડસઠે જ કોઈ સામગ્રી પર અટકી પડ્યા તો એક અવલોકન 

અને અનુભૂતિ ચોક્કસ થાય. નજર ફરે ત્યાં ઠરી જ જાય. કવિતા 
કે વાર્તા કે નિબંધની એક એક રચના, એક એક કૃતિની પસંદગી 
તેનાં ઉચ્ચ ધોરણોને આધીન થયેલી જણાય. આ અકંોનું 
પુન:પ્રકાશન થાય તો ભાગ્યે જ કોઈ કૃતિન ેછોડી શકાય. એવા 
આ માતબર અંકોના વિવિધ તબક્કે  સંપાદક યોગેશ પટેલ, 

વિપુલ કલ્યાણી, વિનોદ કપાસી, જગદીશ દવે અને દીપક 

બારડોલીકર હતા. 
આ બધાંનું સરવૈયું માંડતા, અને સમય-સાતત્યને કેન્દ્રમા ં

રાખીને બ્રિટનમાં સર્જાયેલા સાહિત્ય સ્વરૂપોનાં લેખાજોખાંની વાત 

આટોપવી હોય તો એક વાક્યમાં ‘ઇન્ડિયન ઓપીનિયનથી 
ઓપિનિયન’ એમ કહી શકાય. 

... મન ેલાગે છે સમય પૂરો થવામા ંછે ન ેવિહંગ, કોઈ પક્ષીની 
યાત્રા એમ કંઈ જલદી પૂરી ન થાય. એટલે એ અધૂરી યાત્રાએ, 
આપણી ‘વિહંગાવલોકી સમાલોચના’ અહીં પૂર્ણ કરંુ છંુ. 
 

Email: ketanrupera@gmail.com

[1]  યુગાન્ડા મહીં એશિયન નર-નાર (વનુ જીવરાજ, 2019) • સૌગાત – પાંચ 
ભાષાનાં કાવ્યો (અનુ. દીપક બારડોલીકર, 2019) • ઘડતર અને ચણતર 
(ઘનશ્યામ ન. પટેલ, 2020) • એક ગુજરાતી દેશ અનેક (ડાહ્યાભાઈ નાનુભાઈ 
મિસ્ત્રી, 2020) • અમે તો પંખી પારાવારનાં (દાઉદભાઈ ઘાંચી, 2021) 
[i]   સંપાદકને સોંપવામાં આવેલા વિષયની પોતાની રજુઆતની એક 
શિસ્તબદ્ધ જરૂરિયાત અને તેને સમયમર્યાદામાં પરૂ્ણ કરવાની ઇચ્છાને ધ્યાને 
રાખતા વક્તવ્ય અગાઉથી રેકોર્ડ  કરીને અકાદમીને મોકલી આપવામાં આવ્યું 
હતું. બોલાયેલા વક્તવ્યને લિખિત સ્વરૂપ આપતાં તેને તદાનુસાર ઢાળવામાં 
આવ્યું છે. 
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[ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી’ને ઉપક્રમે, શનિવાર, 07 

ઑક્ટોબર 2023ના યોજાઈ ઑનલાઈન સભામાં, યુનાઇટેડ 

કિં ગ્ડમમાં ચાળીસ વર્ષમાં રચાયેલાં વિવિધ ગુજરાતી સાહિત્ય 

સ્વરૂપોનાં લેખાંજોખા ંકરતાં પસુ્તક ‘ચાળીસીએ ઓચ્છવ’નુ ં
લોકાપર્ણ અવસરના અતિથિ વિશેષ યોગેશભાઈ પટેલનું 

પ્રવચન]

• 
આમંત્રણ બદલ આભાર. 

ઇતિહાસની વાત કેતનભાઈએ કરી તેના સંદર્ભે મારે એક વાત 

ઉમેરવી છે. ઇતિહાસ લખવા બેસીએ તો આપણ ેઘણુ ંકહેવું હોય, 

અને તેથી જ ઘણુ ંરહી જાય. કહેવાનો આશય એ છે કે આ પસુ્તકમાં 
પણ થોડી ઓછપ રહી ગઈ હોય તે શક્ય છે. ફરિયાદ 

ના કરાય. કારણ કે આ પુસ્તક એક દસ્તાવેજી નોંધ છે. 

તમને સૌને અભ્યાસપરૂ્ણ લેખો બદલ અભિનંદન 

આપવા જ પડે. કામ ઘણું સારંુ થયું છે અને તમને જ ે

ઉપલબ્ધ માહિતિ છે તેના પરથી તમે સૌએ એનું 
વિશ્લેષણ પણ સારુ કર્યું છે. 

સ્વાભાવિક રીત ેમારા મનમાં જ્યારે અકાદમીની 
કલ્પના આવી ત્યારે મેં અને કુસુમબહેન શાહે શરૂ 

કરેલા મંડળથી આગળ વધી ખૂબ કામ થાય એવી 
ઝંખના હતી. સાથેસાથે મારંુ કામ અમુક હદ સુધી જ 

રહે તે વિશે હંુ જાગૃત હતો. તેથી ૧૯૭૭માં જ્યારે 

અકાદમીની સ્થાપના કરી ત્યારથી મેં પાર્શ્વમાં ભૂમિકા રાખી. 
વિપુલભાઈ જવેો મશ્કે ટિયર તમને મળી જાય તો કાર્ય ઘણું સરળ 

થઈ જાય. ૧૯૭૪માં હંુ જ્યારે આ દેશમાં આવ્યો ત્યારે અહીં કશી 
પ્રવૃત્તિ ન હતી. એક મંડળ જવેું કશું ઊભુ કરવાનો પ્રયત્ન થયેલો, 
પરંતુ તે પણ ખોરવાયેલું હતું. ભારતથી હંુ ગુજરાતી સાહિત્યનાં 
ઊહાપોહના વાતાવરણમાંથી આવેલો. સુરેશ જોષી મારા ગુરુ અને 
રતિલાલ ‘અનિલ' મુરબ્બી. ‘કંકાવટી’ના દફતરમાં અમે લેખકો દર 

રવિવારે મળતા. બધાન ે ખબર તેથી બારગામથી આવીને મિત્રો 
જોડાતા. ભાગ લેતા. આમ અમે સાહિત્યની ખૂબ ચર્ચાઓ કરતા. 
ખૂબ વાંચતા. ખૂબ વિશ્લેષણ કરતા. એમાંથી જ ે શીખીને આવ્યો 
હતો તે લઈને આવ્યો હતો. હંુ માત્ર અંગ્રેજી સાહિત્યના પોસ્ટ-

કોલોનિયલ પ્રવાહમાંથી જ નહોતો આવ્યો. તેથી નયનાબહેન ેઅહીંના 
સાહિત્યકારો વિષયક જ ેહાંસિયાનો ઉલ્લેખ કર્યો છે તે હંુ સમજી શકંુ 

છંુ . આ નો પ ડઘો ‘અ સ્મિતા ’ સા મ યિ ક ની મા રી ઘણી 
પ્રસ્તાવનાઓમાંથી તમને મળી આવશે. એમાં ઉઠાવેલા સવાલો હજુ 

બદલાયા નથી. તેથી જ અનિલભાઈ વ્યાસે જ ે ત્રણચાર મુદ્દા પ્રતિ 

આપણી આંગળી ચીંધી છે તે અગત્યના છે. 

તો એક બે ઉદાહરણ જ ેનથી તે જોઈએ. 
તમને કદાચ મારા વાર્તાસગં્રહ ‘પગલાંની લિપિ’ના મહત્ત્વ વિશે 

ખબર નહિ હોય, પરંતુ તમન ેઆશ્ચર્ય થશે કે એંશીના દાયકાના ત્રણ 

ગુજરાતી ઉત્તમ વાર્તાસંગ્રહમાં એને પસંદ કરી, લગભગ નેવુમાં 
ભરાયેલ ‘ગુજરાતી સહિત્ય પરિષદ’ના જ્ઞાનસત્રમાં, એને વિશે ચર્ચા 
થયેલી, જ ે ‘પરબ’ના અંકમા ંપ્રગટ થયેલી. મારા અહીં કાવ્યસંગ્રહને 
બ્રિટનની આર્ટ  કાઉન્સિલે પુરસ્કાર આપ્યો હતો. બીજી કોઈ ભાષા 
માટે એ પહેલી વાર બન્યું. આ દેશમાં ‘ગુજરાત સમાચાર' દ્વારા 
વિવેચનનો મેં પહેલીવાર પરિચય કરાવેલો. ડાહ્યાભાઈ પટેલની ખૂબ 

મહેનત પછી શોઘેલી કવિતાનો આસ્વાદ એમાં વાંચીને ત્યારે 

રઘુવીરભાઈ પણ કહ્યા વગર ના રહી શક્યા કે ડાહ્યાભાઈની પહેલી 
વાર એમણે કવિતા વાંચી, જથેી એમને થયું કે એ કવિ છે! 

આવું જ પરીક્ષા યોજના વિશે કહેવાય. જગદીશભાઈ દવેને 
ક્યારેક પૂછજો. આરંભથી જ જ્યારે અકાદમી રચી ત્યારે પરીક્ષા 

વિશે વિગતે વિચારેલું. હંુ અકાદમીથી દૂર 

હતો ત્યારે પણ વિપુલભાઈ લઈ ગયા 
હતા મુખ્ય પ્રધાનોને મળવા. આવું તો 
ઘણુ ં ભૂલાયુ ં છે . થાય . સમયનો 
કારભારો છે. ઘણું છે, પરંતુ એ હવે 
તમારી યાદીમાં નથી. ધ્યાન એટલે દોરંુ 

છંુ કે ઘણું નથી લખાતું કારણ 

કે આપણને ઘણીવાર એ વિદિત નથી 
હોતું. ઇતિહાસનો એ સ્વભાવ છે કે તે 
સબ્જેક્ટિવ હોય છે, ઑબ્જેક્ટિવ નથી 
હોતો. આજકાલના અભિપ્રાય પરસ્ત 

પત્રકારની   જમેસ્તો! સત્ય, સત્ય નથી હોતું; ગાંધીજીની વાત ખોટી 
છે, સત્ય માત્ર વ્યક્તિગત હોય છે. તેથી જરૂર ચેતજો. અંગ્રેજોએ 
આપણો ઇતિહાસ લખાવ્યો, પણ પછી એને સુધારવાની વાત આવે 
ત્યારે રાજકારણ શરૂ થઈ જાય ‌ ‌છે! મારો અહીં રાજકારણનો આશય 

નથી. જ ે ભેગુ થયું છે તેમાં ઉમેરો. સ્વપ્ન મારંુ, પાયો મારો પરંતુ 
મહેનત વિપુલભાઈની, સાથ ે કુસુમબહેનનો ટેકો, અને ડાહ્યાભાઈનો 
આર્થિ ક સથવારો, તે આ અકાદમી. પંકજ વોરાનો પ્રવેશ. પછી 
વિપુલભાઈનો. વિપુલભાઈ વ્યાપક અર્થમાં સંગઠન કરી શકે. 

અકાદમી ભલે મેં કલ્પી, પણ વિપુલભાઈ વગર એ જ ે છે તે ના જ 

હોઈ શકે. કારણ કે એ સાચા અર્થમાં ભેખધારી છે. વિપુલભાઈની 
ધગશ અને અન્યને માટેની કર્મઠતા એ એક શક્તિ હતા. અકાદમીના 
પ્રલંબનું એ જ રહસ્ય છે. કુસુમબહેન અને મેં પસંદ કરેલ માર્ગ 
અમારી ધારણા મુજબ વિપુલભાઈએ જીવંત રાખ્યો છે.

તેથી જ એમનું સન્માન આ પુસ્તકમાં સામેલ છે તે યોગ્ય છે.

અંતે નયનાબહેન પટેલથી એક ડગ આગળ જઈ ને અફસોસ 

પ્રગટ કરવો છે કે જ ે ગુજરાતી સાહિત્યકારો પરદેશના ગુજરાતી 
સાહિત્યકારોને નીચી નજરે જુએ છે. તેમને પૂછો, બંધુઓ તમે શું કર્યુ 
છે? ગુજરાતી સાહિત્યને સુરેશ જોષી પછી આગળ વધારવા શું નવું 
કર્યું? વૉન્ડલ નદીમાં પૅનીવૉર્ટ  નામની વીડનો અત્યારે ઉપદ્રવ છે. શું 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં ગઝલ પૅનીવૉર્ટ  બની છે?



અને એ પણ નોંધવુ રહ્યુ કે અમે અંગ્રેજીમાં લખનારા 
ભારતીયોને જુદો અનુભવ છે. ભારતના અંગ્રેજી લેખકો અમારી ખૂબ  

મહેનત પછી પ્રાપ્ત થયેલ સફળતાને માન આપ ે છે. ખૂબ અભ્યાસ 

અને વશૈ્વિક સાહિત્ય લક્ષી જાગૃતિ અને તેનાં ગતિવિધિ-પ્રવાહોનું 
જ્ઞાન જરૂરી છે. 

અને છેલ્લે એક કવિતા …

આ ઉપદ્રવમાં
રેતીના માનવો
શીશીમાં એમનો સમય
સમજવાને બદલે
ખંડેરોને તોડી
પોતાની પેઢી ભૂલીને
શીદના માવડિયા હોવાનો
ઢોંગ કરી
તાંડવ રચવા ઊભા થઈ ગયા છે?
 
સારંુ છે થોડા માણસો હજુ
નવાં ખંડેરો ઊભા કરવા ઝઝુમ ેછે.

 
આ સાથે ઉમાશંકરભાઈની એક પંક્તિ યાદ આવે છે; સ્મૃતિદોષની 
શક્યતા છે.  
સ્થપતિઓ શહેર છેડે થોડાં ખંડેરો ચણી દો ને 

એમાં એમણે એ જ વાત કરી છે. એમના મનમાં કદાચ અમદાવાદ 
હશે. જ ેપ્રજા પાસે ઇતિહાસ નથી તે પ્રજાની ઓળખ શી?
તમારા આ આહવાનને મારી શુભચે્છા ... ઈતિ અલમ 

++++++++++++++++ 

[ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી ’ને ઉપક્રમે, શનિવાર, 07 

ઑક્ટોબર 2023ના યોજાઈ ઑનલાઈન સભામાં, યુનાઇટેડ 

કિં ગ્ડમમાં ચાળીસ વર્ષમાં રચાયેલાં વિવિધ ગુજરાતી સાહિત્ય 

સ્વરૂપોનાં લેખાંજોખાં કરતા ં પુસ્તક ‘ચાળીસીએ ઓચ્છવ’નું 
લોકાપર્ણ કર્યા બાદ કાન્તિભાઈ નાગડાનું પ્રવચન]

•

અતિથિ વિશેષ, પ્રમુખ સાહેબ, અકાદમીની કાર્યવાહી સમિતિનાં 
સભ્યો, સજ્જનો અને સન્નારીઓ

46 વર્ષ અને 08 મહિનાથી ચાલતી ‘ગુજરાતી સાહિત્ય 

અકાદમી’ની યાદ મને યુગાન્ડાના પાટનગર કમ્પાલાની સાત ટેકરીઓ 

વચ્ચે લઈ જાય છે.

સ્વર્ગસ્થ ડાહ્યાભાઈ પટેલ, પુરુષોત્તમ હરજી ભોજાણી, 

મનુભાઈ કોટક, અનસૂયા પંડ્યા, વનુ જીવરાજ, નરેન્દ્ર દાવડા અને 

બીજાં ઘણાં લેખકો, કવિઓ અને કલાકારોની સાથે વિવિધ 

વ્યક્તિઓના ઘેર કે પાટીદાર સમાજના હોલમાં હંુ પણ કવિતા રજૂ 

કરતો.

કેતનભાઈ રુપેરાની રજૂઆતના સંદર્ભે આટલી વિગતો 

પૂરવણી રૂપે ય આપું : નાઈરોબીથી એક વખત ઇન્દુભાઈ દેસાઈ 

‘નવયુગ’ સાપ્તાહિક પ્રગટ કરતા. એ સાપ્તાહિકમાં ‘મૂરતિયો કે 

નોકર’ નામે મારી એક નવલકથા 45 અઠવાડિયા સુધી હપ્તાવાર 

પ્રગટ થઈ હતી.

લંડનમાં 1976 - 1977ના ગાળા દરમિયાન ‘ગુજરાતી 

સાહિત્ય મંડળ’ની સ્થાપના કવિ ડાહ્યાભાઈ પટેલે શરૂ કરેલી અને 

યુનાઇટેડ કિં ગ્ડમમાં ગુજરાતી ભાષાના કવિ-લેખકોને પ્રોત્સાહન તેમ 

જ વેગ આપી રહેલ આ મંડળે ઊગતા કવિ-લેખકોને મેદાન આપ્યું. 

જતે દહાડે આ મંડળને અકાદમીમાં ફેરવી આજ ે પણ આ સંસ્થા 

જાગૃત છે તે સર્વ ગુજરાતી ભાષીઓ માટે ખૂબ જ ગૌરવની વાત છે.



આ ગાળા દરમિયાન ગુજરાતી ભાષાન ે

આવરી લેતી કેટકેટલી સભાઓ યોજાઈ છે - 

કવિતા, ટંૂકી વાર્તાઓ, નિબંધો, નવલકથાઓ, 

ગીત-સંગીત, રાસ-ગરબા, નાટકો, જીવન 

કથાઓ અન ે આત્મકથાઓ , ગુ જ રા તી 

શીખીએનાં પુસ્તકો, ભાષા અન ે શિક્ષણના 

વર્ગો, આમ ઘણા કાર્યક્રમો આ સંસ્થાના નેજા 

હેઠળ યોજાયા છે. અને વળી આ બધુ ંઆજ ેય 

કાર્યરત છે.  તેનાથી મને ફક્ત સંતોષ જ નહીં 

ગૌરવ પણ છે.

ગુજરાતી ભાષાની સેવામાં ઘણી બધી સંસ્થાઓએ 

ગુજરાતીના વર્ગો ચલાવ્યા અને હજુ ચલાવે છે.

‘ગુજરાત સમાચાર’, ‘ગરવી ગુજરાત’, ‘નવ બ્રિટન’, 

‘અસ્મિતા’, ‘નયા પડકાર’, ‘ઓપિનિયન’, ‘અમે ગુજરાતી’ વગરે વગેરે 

સમસામયિકો પ્રગટ થયાં અને હજુ તેમાંનાં કેટલાંક થાય છે, તેનાથી 

ગુજરાતી ભાષાને ટેકો મળ્યા કર્યો છે.

કેતન રુપેરા સંપાદિત અને વિનય કવિને અપર્ણ આ દસ્તાવેજી 

પસુ્તક - ‘ચાળીસીએ ઓચ્છવ’નું જાહે રલોકાર્પણ કરવાની મને જ ે

તક મળી છે તેનાથી મારી છાતી ગજ ગજ ફૂલે છે. 

ચાળીસીએ ઓચ્છવ એ ગુજરાતી ભાષા અને સંસ્કૃ તિનો, 

યુનાઇટેડ કિં ગ્ડમમાંના ઐતિહાસિક સંભારણા ં રૂપે અમૂલ્ય 

ઇતિહાસનો ખજાનો છે.

પંચમ શુક્લની કવિતાની રમઝટ. વલ્લભ નાંઢાએ આપ્યું 

નવલકથાનું સરવૈયું. ભદ્રા વડગામાનું સુગમ સંગીત. કૃષ્ણકાન્ત 

બૂચનું આત્મકથા સાહિત્ય. અહમદભાઈ લુણતની બોલ્ટન, 

બલેકબર્ન, પ્રેસ્ટન, બ્રેડફર્ડ  વગેરે સ્થળોની ગુજરાતી સંસ્થાઓ અને 

તેમા ં ખસ કરીન ે સાહિત્યની ઊદંાણભરી રજૂઆત. વિપુલ 

કલ્યાણીની લાગણી અને કુન્તલ અને કંુજના અથાગ સાથ અને 

મહેનત. ડાયસ્પોરાની વાત અનિલ વ્યાસ કરે છે અને સાથે સાથે ટંૂકી 

વાર્તાને સાંકાળી લ ે છે. આશા બૂચનો નિબંધ સાહિત્ય બાબતનો 

લેખ. વર્ષો સુધી શિક્ષિકા રહેલાં વિજયા ભંડેરી ભાષા અને શિક્ષણની 

વાત કરે છે, જમેા ં પરીક્ષાઓ અને તાલીમનું પણ વર્ણન કરે છે. 

વ્યોમેશ જોશીએ નાટક પ્રવતૃ્તિને તખતા પર મૂકી આપી છે. નયના 

પટેલ અને શૂચિ ભટ્ટના સભાસંચાલનના લેખો. સુષમા શેઠનાનો 

પત્રકારત્વ અંગેનો લેખ શક્ય છે, ફરી કોઈ વાર વાંચવા મળે. અદમ 

ટંકારવીનું આરંભિક વક્તવ્ય ખૂબ સરસ પણ છે અને નક્કર હકીકત 

પણ પિરસે છે. તદુપરાંત, વિપુલભાઈનુ ં એક વિહંગાવલોકન એક 

સંભારણા તરીકે તમે જરૂર વાંચી શકશો.

આ તબક્કે  મારા મિત્ર જનેાથી તમે સૌ 

પરિચિત છો તેમનો એક સંદેશ આપવા મને 

સૂચવાયું છે. આ મિત્ર, સી.બી. પટેલે મને 

ખાસ કહ્યું છે કે ‘ગુજરાતી સાહિત્ય 

અકાદમીની’ની આ સભાને કહેજો, અને 

એમના શબ્દો છે : ‘ગુજરાતી ભાષા માટે 

વિપુલભાઈએ કમ્મર કસી છે તે બદલ તેમને 

ખૂબ જ ધન્યવાદ.’

અને હવે છેલ્લે, સજ્જનો અને સન્નારીઓ, 

ચાળીસીએ ઓચ્છવ આપણને એક ઐતિહાસિક સંભારણાં રૂપે 

આપણને પીરસાયું છે, તેનું જાહેર લોકાપર્ણ કરવા માટે હંુ ખૂબ જ 

ગૌરવ અનુભવું છંુ. … ધન્યવાદ.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++

કોરો કાગળ

ચાલ્યા  કર્યું  છે  મેં  કોરો  કાગળ  થઈને 

લખ્યું નાં કંઈ જ તમે થોડા આગળ થઈને 

                                         … ચાલ્યા કર્યું છે

અર્થ વગરનો અમથો થોથો પાગલ થઈને 

બેઠો  છંુ   વાટે   પીંછંુ  ને   કાજળ  લઈને 

ખોટી  ખોળાખોળ કરી  છે  અક્ષર થઈન ે

અર્થ નથી કે શબ્દો, ભમતો અટકળ લઈને 

                                         … ચાલ્યા કર્યું છે

શીલાલેખો શેના  છે  આ  ભાષણ થઈને? 

ખોડંગાયો  છંુ  પથ્થરનો   કાગળ  થઈને 

અલખ નિરંજન કરતાં કરતાં ગોકુળ થઈએ 

ઊડી જઈએ, પતંગ થઈએ, ઝાકળ થઈએ 

                                        … ચાલ્યા કર્યું છે

— યોગેશ પટેલ


